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Lineage Prayer of Ultimately Pure Phurba
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Choéying ka la zug ku gyuma gar
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man gak |hindrub gang dul gyai pel

Glorious one dancing in the space of dharmata, illusory form kayas spontaneously arising, unimpeded, in order to tame

,whomever in whatever ways,
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Dorje chang wong dorje sempa cher
Powerful Vajradhara, great Vajrasattva,
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Leh kyi wongmo garab dorjé shab

Powerful lord of acrtivity, venerable Garab Dorje,
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Dorjé trol6 dorje bechén la
Dorje Trollo, Vajra Staff,
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Basudhara sangye yeshé che
Vasudhara, great Sange Yeshe, the lineage of the
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Lung zin chédak tsa gyu lama la

Prophesied dharma lord, root and lineage lamas,
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Pema ka s6l yang pur kyilkor lha
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S6élwa deb so chok tiin ngédrub tsoél

I pray to you, grand supreme and ordinary siddhi.
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Shri seng jampal shenyen dang
Shri Singha, Manjushrimita,
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Sélwa deb so chok tin hgt’)drub tsol

I pray to you, grand supreme and ordinary siddhi.
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Zabter ka bab neh chak tsasum ling

profound terma, Meteoric iron Tas Sum Ling,
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Soélwa deb so chok tin ngédrub tsol

I pray to you, grand supreme and ordinary siddhi.
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Nang tong yermé shi dang trowai gar

Lotus proector of the teachings, YangPur and mandla of deities, appearance-emptiness inseparable in a play of peaceful and wrathful,
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Kandro dam chen gyatsoi tsok che la

Oath-holding Daknis and your oceanic entourage,
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Kyé dzok lam gyi drépa tar jin neh
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Sélwa deb so chok tin ngdédrub tsol

I pray to you, grand supreme and ordinary siddhi.
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Nang drak rig tong yeshay kor lor seh

Travellers on the path of Kye and Dzokrim, reaching completion, appearance and sound are mixed with the Wisdom

JEN HRRIIAINRFHLMA
e AL R o
Chok tu mingyur pel chen herukai

Supreme, unchanging Great Glorious Heruka,

wheel of awareness and openness.
~ a a“ ~
RRRREIRERAT ARFAGRET

GO pang dam pa tsé dir ngdén gyur shog

May I truly arrive at that sacred level in this very life!
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Incomporable Dark Red Amulet of

YANG PUR seiagre:
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Namo. D6 neh Ihindrub nyuk mai tsa a sum. Kin tu rang sel ma y6 kyab su chi.

Namo. I take refuge in the orginal, spontaneously arising, inherent three roots, in all ways one’s own unwavering mind.
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Ho. Kordeh nyam yang chog lhung chedrak nam. Legpar tok peh deshin sem kye do.

Ho. Samsara and Nirvana are equal, only distinguished by one’s bias; In order to realize this, I generate Bodhicitta.

Gegtor
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Hung. Nga nyi yeh neh dorjay shonui ku Tuk jeh rang tsel kye pa po nyai tsok

Hung. From origin, I am the form of Dorje Shonu, whose compassionate self-energy radiates as hosts of helping attendants.
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Bar meh kyab peh gek tsog ma lu kin Ah teh shom chir torma len par guk

Pervading without cease; All hordes of obstructors without exception, are hooked in to receive this torma,
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OM BENZRA TAKIRADZA HUNG DZA. NYI DZIN RUDRA AKARKAYA DZA.
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Hung. Nyingjay chin yul ma rig geg kyi tsog. Tog meh deshin tormeh tsim par deng

Hung. The hosts of ignorant obstructors, who are the object of generosity, be satisfied by this non-concepual tomra and depart.
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Chi teh mindro shen peh ching si na Rigpa dorjé tson cha deh cho shik

Otherwise, if you are bound by attachment and do not leave, the weapon of awareness dorje will destroy you!
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OM BENZRA BIDHO JNANA KUMARA SARWA BIGANEN TSINDHA TSINDHA HUNG PHAT.
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Sungkor Protection Circle
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Hung. Dorjé sum gyi kyil kor dak
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Yeh neh ma cho shelyeh kang

Hung. Lord of the mandalas of the three vajras,
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Rang shin lung nga sung wai gur

is in a celestial palace, unfabricated from origin;
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So tab trig peh tsam ché chik

With a protection tent that is the nature of the five winds, arranged in a matrix that seals the boundary.
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OM BENZA TRAYA MANDALA YAM PENTSA SARWA BENZA RAKSHAYEH SO HA.

Blessing the Offerings
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RAM YAM KAM. OM AH HUNG. OM MAHA KALAKSHA PENTSA AMRITA OM AH HUNG
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OM BENZA PUPEH, DUPEH, ALOKEH, GENDEH, NIWEDYEH, SHAPTA, AH HUNG
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OM SARWA PENTSA AMTRITA HUNG HRI TA. OM MAHA RAKTA DZALA MANDAL HUNG
HRI TA.
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OM MAHA BALINGTA TEDZA DALINGTA BALA BATEH GUYA SAMA HUNG HRI TA.
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Generation Stage
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Hung. Tongpai nang leh nang si shel yeh kang Eh leh rab zig potrang bar wai G

Hung. From the sphere of emptiness, manifest existence is the celestial palace; From EH arises the very terrifying blazing fortress.
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Korlo tsib shi ché jung ti rai U Rang nyi pel chen dorjé sonui ku

At its center, a wheel with four spokes, with a dharmadayo and tiras; In the center, I appear as glorious great form of Vajra Youth,
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Ting nak ngam pa shel chik chak nyi pa Chak yeh dorjay yén peh purpa nam

Dark blue and magnificent, with one face and two arms; my right hand holds a dorje, left a phurba,
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Dro shog kyang shing durtrd che kyi gyen ~ Kyang kum shab kyi damsi rudra nen

Feathered wings outspread, adorned with charnel ground ornaments; One leg bent, one extended, supressing Rudra and transgressors

i~ oSS S i X~ : . > . SRS .
amm@&qﬁmzqmw ﬂ?iq@ﬁg ﬁﬂﬁ&!ﬂﬂ@@ﬁﬂQN ﬂ‘él\!ﬁﬁm@[ﬂ"\lg
Korlo gye deb sang yeh pang du gyu Tri t6 gul gyu shab nyi keh la tril
I embrace secret wisdom Chakra-Seal in my lap, She holds a driguk and skullcup, clasping my neck, her two legs entwining my waist.
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Rupai gyen den dechen gyepar gom Yab yum ku la jigjeh meh pung trik

Wearing bone ornaments, meditation on the spreading of Great Bliss, the form of the Male and Female are joined in a
= il S N U S, el ., o terrifying mass of flames.
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Lok dren du shi tsar ché pawor sel

The Pawo completely cuts off perverting four demons.

Inner Visualization
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Pal chen tuk kai tsita ni Ting nak zur gye teh wa ru
In the heart of great Glorious one, is a spoked disc dark blue and eight-sided; And at its center is
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Yang dag doén gyi yehshé sem Heruka pel dewa che

Wisdom Being (Yeshepa), the intrinsic meaning of Ultimate Purity, the glorious Heruka of Great Bliss,
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Sangye tamche nyampar jor
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Nyak chik shel dang tab shey chak

Equal to the union of all the Buddhas;
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Zung zug deh chen ying chuk jor

with single face and hands in Skillful Means and Wisdom.
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Durtrd pel gyi che kiin dzog

Joined in union to Great Bliss Queen of Space, complete with all charnel ground materials,
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Dorjay tse nga dung trak nam

Holding a 5-pointed vara and kapala of blood,
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Tsitta zur gye go ru gye

A base of eight segments, with eight doors,
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Deh yi tuk kar yehshay sem

In their hearts is the Wisdom Being,
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Dorjé dril nam che kyil shug

Holding varja and bell, legs loosely crossed,
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Rinchen zur gye U na shug

In the center of an eight-sided jewel.
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Om kar ah mar hung ting ka

Is a white Om, red Ah and dark-blue Hung;
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Dorjé sum gyi ngowo gyur

Become the essence of the Three Vajras.
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Nang tong shintu trowai ku

appearance and emptiness in a form of extreme wrath.
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Dé tong ku ni yung dru tsam

in the form of bliss empitness, the size of mustard seed.
\,—, v \ v 27 v\/ v A"
BRI AR R R AN

Dor sem kar sel long kui che

Vajrasattva clear white in Sambhogakaya form,
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Ts6n kang 6 kyi pung po ni

a finger in height, in a mass of light,
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Kin gyi chi trin tuk ka ru

In all their foreheads, throats and hearts,
SN Y
. . S—— 7R e
RATGNN G YNIR S
Deh sheg gyalwa ma |G pai
All Tathagata Victors without exception,
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Descent of Wisdom
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Hung. Damtsig sem pai tuk kai 6 zer gyi Yang dak yeshay palchen Iha tsog nam

Hung. Light radiates from the heart of the samayasattva; The Yang Dak Great Glorious Wisdom deities,
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Chendrang Dza Hung Bam Ho nyi meh tim  Dak la wongkur jinlab ten par shug

Are invited and with Dza Hung Bam Ho dissolve in and become non-dual. I am empowered and the blessing is stabilized.
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OM BENZA SAMAYA DZA TIKTA LHEN. AVESHAYA ABHKENTSA HUNG.

Offering
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Dug nga nam dak chi nag cho pa bul Ku sung tuk chok ngodrup tsal du sol

I offer the completely purified five elements, outer and inner; Please grant ulti mate siddhi of body, speech and mind.
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OM BENZA PUPEH DUPEH ALOKEH GENDEH NEWIDYEH SHAPTA AH HUNG
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Narguguy gy pgagEss
OM MAHA SARWA PANTSA AMRITA RAKTA BALINGTA KAHI

Praise
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Hung. Ma ché Ihundrub dorjeh shonu pel Ku yi gyen dzok gar gui sa sum yo

Glorious Dorje Shonu, spontaneously arisen, unfabricated, body perfectly adorned, your nine gestures shake the 3 worlds.
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Sung gi hung drai drak ngak truk tar drok  Tuk chok mi yo wang ga kor loi ter

Your Speech, the wrathful Mantra of Hung, roars like thunder; ~ Your supreme Mind, unmoving, is the treasure of
the completely pure mandala.
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Dechen rang shin zung zug heruka Jig jeh tro gyal yab yum ku la t6

Whose nature is the Great Bliss of union, Heruka. Jigjé, wrathful King, I praise your form, Male-Female conjoined.
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Mantra Recitations
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Deh yi tuk kar tsitta ni Ting muk chong gi gur tar dze

In the heart is a tiered base, with a beautiful purple-blue, tent-like jewel;

iy SURY 2 Wi Y a2 Y0 S - U M, S

FehREN: Y agegss

Tewar nyi teng dorjeh ni Tsé gu neh kyi dru tsam dreng

In its center, on a sun, is a vajra with nine prongs, upright and the size of a barley grain;
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Dorjé teh wa hung ting bar Ta kor trak tung nying po leh

In the center of the dorje is a blazing blue Hung, around the edge of which circles the essence of the blood-drinker;
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Ngak treng tsam su sung dorjeh Tamdrin marpo barché sung

The mantra chain is the Vajra of Speech, red tamdrin protecting against obstacles,
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Ozer tré du dén nyi che Pal chen sang sum nyi meh gyur

Light rays radiate and gather, performing the two activites; We are inseparable from the Glorious Great One’s three secrets.
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OM BENZA KlLAleAYA SARWA BIGANEN TRIGANEN BAM HUNG PHAT.
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OM RULU RULU HUNG JO HUNG PHAT.
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OM BENZA KILAKILAYA RULU RULU HUNG JO HUNG PHAT.

Completion Stage
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Hung. Mi mik kyilkor ka dak ying Rang shin yeshé long du ho. Ah, ah, ah.

Hung. The non-conceptual mandala, pure from origin, the intrinsic nature of the Expanse of Wisdom—Ho! Ah, Ah, Ah.
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Dedication
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Nam kar geh tsog gya tso nyi Ta yeh sangye tob chir ngo
This ocean of completely pure accumulation of virtue, I dedicate to limitless Buddha realization.
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AV NSTTRARLINAS FINERRFNSR SZHe
Deh geh chog sum du payi Tukjei mén lam deh drub shog
Through the gathered virtue and joy of the Three Jewels, May this compassionate aspiration be accomplished.

Prayers of Auspiciousness
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H~ung. Cho ying long gui ter chen gyi Zab gye dro kin min dzepa

Hung. The immense treasury of the nine spheres of Dhamdhatu, ripens all sentient beings through vast, profound activity;
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Deng dir trashi delek shog

Right here and now, may there be auspicoiusness and goodness.
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Samaya. Treasure seal. Hidden seal.
Profund seal. Secret seal. Pointing seal.

Revealed to Tsa Sum Lingpa at Sangngak
Choling in the Fire Monkey Year.

Translated by Lama Jinpa,
2009
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